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üj nóta, régi baj.
A leiigerövczte Dahnúc/ja „szerlj-horvai palriptái- 

nak“ jó sok vizei fog kelteni önteniük nehéz fekete 
borukba, ha azt akarjak, hogy meg legyen nekik en
gedve, hogy azt a cs-tszár és király asztalán felszolgál
hassák. ihilináezia lakó.-agának önkényles bohiogitói 
persze nem várták meg ez cngedé'xi, hanem megtöl
töttek egy nagy kancsót naptól tüzes szőlőjük hamisítat
lan nedűjével s azt. mindenesetre lőt.ivolból s tijvsz.-i- 
ván csak in contuniaciam. egy dagályon lulköszónlövel 
mindjárt be is kisérték.

Fölköszöntót mondunk, mert inkább eliliez hason
lít a dalmát lartomáiiygyülés tagjainak többségé állal 
készített resolutió. a mely a napokban a monarchia 
összes lapjaiban kísérteti s ügy haliszik, mint valami 
asztallárs dadogása, a ki nehéz fekete dalmát bort na
gyobb mennyiségben vett magához,' initsém neki jó s 
környezetének kellemes lenne.

Ismerjük azt a költeményt, ismerjük a szerző ura
kat : a foglalás uj. a tartalom nem. Regi dalról vall 
szó s még hozzá ugyancsak rósz rímekben.

Azzok a dallamok, melyeknek szomorú hangja mel
lett 4ü evvel ezelőtt dunántúli vidékeink virágzó me
zőire vezette Jelasics vörösköpenyegescit < nótából 
csupa nóta a politikai nóta elég elcsen kihangza- 
nak : nem nehéz felismerni, hogy a zárai nagyzók tu- 
lajdonkép az iilirizmus felé eveznek, melyek zászlója 
alatt Magyarország verlengerrvi Ausztria gyaiazat ten
gerével lelt elárasztva.

A zárai tartománygvülesi többség famózus resolu- 
tiójának első pontja azt követeli, hogy Palmáczia tény
leg esatoltft88Ók Horvát-Szlavonországhoz, és ozzol való
ságban képezze azt a Dainiáczia-Szlavonia-Horvátország 
háromogy királyságot, melynek közjogilag elvben elis
mertetik s ő felsége (‘zinieben neveztetik, be. nehogy 
valamikép az a vélemény merüljön lel. hogy itt egy lo
kális. az actualitást figyelembe vevő követeléssel van 

dolgunk, mindjárt a második pont azt a, kívánatét fűzi 
hozzá, hagy aztán Horvátország visszakapja ..régi" pri
vilégiumait. Ilo..y pedig a ..régi- privilégiumok alatt 
mit. ériének az urak r? azokat mi módon szeretnék ér
vényre juttatni. azt félreért hetién világosságai megmondja 
az a tele', mely szerint ök Dalináóziában csak két 
nemzetis<'get ismernek el politikailag egyenjogunak. a 
horválot s ii szerbeket, az olasz <’> a német elemet pe
dig egyszerűen kiűzni szeretne;;. Szent István koroná
jának országáról, azonban, melynek Horvátország is in
tegrális terület.;t képezi s melynek zászlója alatt, mely
nek históriai jogigénye állal eszközöltetett Dalmáczia re- 
vindicá:ió|a. egy szóval sem tmilékezik meg a resolutió 
Ezért kezdtük — írja a ..l’esier Correspondenz". mely
nek indicalióját követjük a jelen fejtegetésben, meg
jegyzéseinket mi is azzal, hogy a dalműt szlávvezetók- 
nek igen sok vizel fog kellen: önteniük, nehéz fekete 
borukba, hogy szabad legyen nekik azt a mérvadó kő- J 
rök asztalára is felszolgálniok.

Igaz, balmácziának van joga Szlavóniával és Hor
vátországgal egyesülni. Magyarországnak is meg van 
ez a joga, meiy az ó joga is. melyet .semmiesetre fel j 
m in adoü. Magyarország királyának Rumára. Bosniára 
s több más területi részekre is van jogigényé a Balkán 
félszigetén: de senkinek sem jut esz.ebé, e jogokat betű 
szerint venni s belőlük azt a kötelességet levezetni, hogy 
az iiiető területek tényleges, gyakorlati birtokát, rögtön 
kikényszeritse. ,

A gyakorlati tényleges politikát nem pergament gaz
dag leveriarakhan. még kevésbé phantasticus politizálok 
rozoga íróasztala mellett csinálják: politikai aetusok. te- 
rületkikerokilések és adminisztratió tartománybeosztások i 
akként eszközöltetnek, amint az általános és speciális 
politikai viszonyok parancso.iák. vagy megengedik.

A zárai frotidőr urak ne ámítsák magukat: ha dal- 
:nae/ia Ausztriától elválasztatik s Horvátországba béké
be •/.telik, akkor alkalmazkodnia kell ez anionom, de 

magyar koroiniorazág mai kereteihez és igen kétkedünk, 
hogy az uraknak oda lenn jobban tetszeném Klim-n- 
Héderváry skorpiói, mint Blazekovits altábornagy meg 
lehető > enyhe vesszője. És azt az. egyet biztosra vehetik 
hogy ha gróf Taafle tökéletesén ki m in szolgáltatja nekik 
az olaszokat es nemeteket. ügy a magyarnál ez hányban 
még kevesbbé számiihatnak bárminő connivenliára. főleg 
mivel mindjárt első fellep.•síiknél kitűnt, hogy bennük a 
centrifugális, a partvidék olaszaiban és németjeiben pe
dig a centripetális. bennük a szétbontó, az általuk gyű
löltekben pedig az államalkotó elemeket lehet felismerni. 
Ezt nagyon rosszul s ügyetlenül csinálták az urak: az 
illír kisértettel ma már csak gyermekeket lehet ijeszteni, 
az a kotmányos képviselőin?/, azonban elővesz egy nagy 
légycsapót s kihajtja a kisértetet, talán a ..varázslóival 
együtt.

Néhány igaz szó iparunkról.
A párisi kiállítás szintén igazolja. hogy a világ ipara legu

tóbbi < \linkben ismét óriási haladást tett. Az emberi elme szol
gájává bilincselto a termeszét leghatalmasabb, legféktelenebb, 
legrontóbb elemeit s azok -ír !v»vel értékesíteni bírja még a leg
haszontalanabbnak tekintett anyagokat is. melyek dúsgazdagokká 
bűvölik azon nemzeteket, melyek ezen eszközöket céljaik elérésére 
használni tudjak.

Nehéz az átalakulás; de e nélkül el kell a magyarnak 
vesznie. még pedig nagy ellenségeinek gúnykacaja között. 
Dicstelenül, nem erőszakos halállal, hanem sorvadás okozta végel- 
gyöngülésben. Ugyanazon dob, mely hőstettekre lelkesítő a hal
dokló vitézt adja a jelt földbirtokos curiájának elhagyására, me
lyet idegenek foglalnak el nem acél, de papír fegyverekkel.

Újabban ugyan divattá lett az. iparról beszélni és írni. Az 
iparra buzdítani a szegény embereket. De azért mégis csak némi 
tartózkodással, némi leereszkedéssel viselkedik az iparossal a szü
letett uraság: minek következményeként látjuk, hogy az iparos 
ügyvéddé bíróvá, földbirtokossá stb. neveli fiát, ha csak módja 
van. vagy ha nemi tehetséget fedez, fel benne, mivel nem kívánja 
neki azon társadalmi sinylődést. melyben ő maga átkiizdi életét. 
Igv ezen osztály nem fejlődhetik, hanem marad a régiben. Mit

A „Zombor és Vidéke" tárczája.
Turin-pArisi kirándulás.

XV.
A ..pays des Tzigáne.<“ kiválasztottál csakugyan Pmisba ér

keztek.
A franczia fogadó bizottság nevében az öreg Lesseps Ferdi- 

nand üdvözölte azokat. Ezen kívül egy Hl tagu teher szegfű s 
nemzetiszin szalaggal mint jelvénnyel földiszih tt magyar ifjak- , 
hói álló bizottság is meghívókat küldött szét Báróban _pour la , 
Récoption des Hongrois." A programúi legfőbb pontja az volt, 
hogy .. L’orchcstre des Tzigánes“ jóimra la Marseilhii.se el la mor
éim de Rákóezy.1-

Lehetett ezen kivíil egyéb ünnepség is. a mikről az el
ső 400 magyar journaliszLÜ írjanak, mi már ezekből .-emmit se 
láttunk.

Bennünket a „fehér szekfús nemzeti szili-szalagos" fiatal 
ura', fogadtak — Végig futottak a hos<zu sorokon s nagyokat 
riadoztak a rend érdekéin n, mialatt a tömeg a pályaházból kikeez- 
melgett.

Mei>|.'itszott rajtuk, hogy a sok magyar láttára önérzetük 
óriásit nőtt, s most ók a nap hősei.

Főkön b őségüknek tartották a magyarokat becsülettel kocsira 
rakni, nehogy valaki eltévelyedjen ebben a Babylonban.

Soha se talált volna az a társaira.
Ezek az átkozott fraltcziák in arra az alkalomra se tanul- ' 

lak meg magyarul, hogy annyi magyar látogatta meg őket.
Az ellévJyedett minden é-kes*/<>l  isa kárba veszett volna leg- 

fóllebb egy jóindulatú rendőr, vezette volna a kiállításra a többi 
,.(|iicl(pio naiion anonym- köze.

Kocsi dolgában nem volt hiány.
A lő l'őrende/.ósf.g megígérte s megtartotta szavát. Beszálli- 

lotta embereit a szállodákba.
h'iaget nur niclil wie?

Vannak Parisban 2 személytől kezdve 40-50 személyre szó
ló kocsik.

A 2 személyéi íiakker s a 4—5 személyit voiture de pince 
nagyon elegánsunk tetszett, ezek helyett tehát omnibtisok állot
tak rendelkezésre. Ezek nagy normímdi lovak által vontatott ket- 
kondignácziós bárkák.

Rendszerint az urak számára szolgai az „imperial“ — vagyis 
a má'odemelvti illés odafón a k ’esi tetejen. Nőknek nem enged
tetik meg a főiszállás, mert a leszállás nyaktöró vállalat. A töb
bi között egy híres szobrász. Sinart — nem a szabályszerű jobb 
láb lépessel kezdte meg leszállását a koesitetőról s ezert nyakát 
szegto.

Ezúttal meg volt engedve nőknek is a fölszállás s vagy húsz 
ilyen óriási omnibus telt meg kivül-bolül tarka végvidékben nők és i 
férfiakkal.

Hat még a tömérdek podgyász. ezeken a kocsikon.
Látványnak különösen kaviár után sopánkodó francziák 

.'Z.ámara ennél háládatosabb ingyen mulatságot — képzolni se 
lehet.

A maga.^ban trónoló urhöluyek rómülcttel|es körültekintései, 
a minden fordulónál való vészkiáltásai valóságos ünnepi mulatságot 
szolgáltatott a párisi gaininokuak.

Ilyen bes/.dlásról gondoskodott a rendezőség ; de még ilyen 
se jutott mindenkinek.

Sokan hála érte a gondviselésnek, — kénytelenek voltak ' 
tiakkert fogadni saját szakállukra.

A rendkivülimód túlterhelt omnibusok végig döczogluk a 
lyoni p dyah'./.tól tovavezeti! kevésbé népes utczákon a Boulevards 
des Italicns-re a hol az óriási kocsiforgalom közepeit a halál
félelem minden nemeit éreztették utasaikkal.

Egy ilyen omnibus erőteljes lovai osszerogytak a nagy teher 
alatt : a kocsi felfordult.

l.s a magyarok istene nem engedte, hogy valakinek baja 
essék.

A Boulevards des Italionsből a kocsik egy része a Taitbont 
és szí. Lázár-ulczán ál haladt a rue des Marlyrs-ba, másrésze a 

rue Lalitte-en keresztül a Notro Dante de Lorettenél kanyarodott 
be a rm des Martyrs-bas 3—-4 ilyen lultömött omnibus megállóit 
a különféle nemzetiszin zászlókkal töldiszitett Grande Hotel des 2 
lleinisphóres előtt.

Az emeletes kocsik tetejéről a hemisphaerákba . . .
A rii ' de- Martyrs, a melynek 79. számát a Hotel des 2 

llemispher< s viselte - a Montmartro magaslaton fekszik. Ebben 
az utezaban fölfelé haladva az azelőtti Barriére des Martyre-hoz 
jutunk. Mindegyre euv-uiesen fölfelé menve a Montmartre csúcsá
ra érkezünk, mely 300 lábnyira emelkedik a Szajna fölé, innen 
széttekinlve a p ilisi ház-tengerre esik tekintetünk. — Paris meg- 
"■•tromoltat :'a alkalmából a Montmartre tartotta magát legtovább.

A valódi párisi nópélet székhelye ez a negyed. Kora reggel 
é< késő este a munkások egész serege özönlik erre végig, s bát
ran állíthatjuk, hogy igen sok íashionable franczia él Párisban, 
a ki a ruu des Martyrst csak Ilii ből ismeri, jóllehet a Mont- 
marlre-temetót az idegenek sűrűn látogatják.

Valósziuíi. hogy a rendezőség intentiója volt megismertetni 
a kirándulók egy részével a párisi nepeletel, inig a kiválasztottak 
a köztáisas. g szobra előtti Hotel Bauer-ból tanulmányozták a fé
nyes szép Ulczák eletet.

A Hotel des 2 Hemisphaeres-böl egy gömbölyű kis asszony
ság a Iá Maiia-Antoinette frisurával gurult a droskák elé, egy 
nyakig teher kötenyü. szurtos k pii úri ember bólogatott nyájasan 
az emeletes kocsik tetején ülő hölgyekre.

A szurtos képű, fölgyürt ingujju úri ember az „előkelő" 
Hotel tulajdonosa, a gömbölyű asszonyság az ó pap s polgármes
ter közbejötté nélküli bitestársa volt.

A Hotel B.iuer publikuma, nnlv csak frakkos, keztyűs pin- 
czerekel es liberiíis portást látott, megirigyelhetett volna a rue 
des Martyrs magyarjait az eléje terülő látványért.

A llemisphaerák két részből állottak. Egy 5 emeletes épület 
az ulezára nyíló lermvkkel, azok számara volt föntartva, a kik 
megfizethetik a vendéglő számláját. Ellenben az udvarban épült 
Szinten 5 emeletes szárnya u vendéglőnek 100 szobával, jónak

Marseilhii.se


is lehet várni oly szegény emberektől, kiknek legvagyonosabbjai, 
más pályákra térnek.

llonnét jöjjön az eszme, a találmány, a tudás és a pénz a 
szükséges kísérletezésekre. melyek nélkül ipari haladás, felvirágzás 
lehetetlen. Vagy talán pótolja ezt a kormány ? Ha itl-ott akad 
egy élesebb elme az iparos körökön belül, vagy azokon kiviil, <s 
van valami gondolatja - nem-e kénytelen honi pártolás hiányá
ban külföldön keresni támaszt ? Olt érvényesül, meg pedig gya
korta nem ritkán édes hazája megrövidülésére, kárára és kizsák
mányolására ; mi it itthon az iparos köröknek nincs pénzük vállal
kozásra, a kormány pedig meg hivatalnokainak idejel i- inkább 
más mindenfélére, mint a fölöslegeseknek tartott remik találmá
nyok beható tanulmányozására használja.

Így folyik ez nálunk régóta es marad minden a reginél, 
talán addig, a mig majd késó lesz a mulasztások fölött elmélked
ni. Nem a párisi szégyenletes kiállításunkat veszem irányadóul : 
mert hiszen ott hivatalosan m in vagyunk képviselve, ámde tekin
tem össziparunk fejlődésének fokát s megállapítom elmaradottsá
gunkat. Hisz az a kevés, a mink van, meg az sem igazan ma
gyar ; mert azt szinte kizárólag idegenek nyújtják, művelik Ma
gyarországon : mig a magyar faj gyermekei majdnem tüntetólog 
nézik le az ipari foglalkozást, mintha azt méltóságuk alattinak 
tartanák. Ámde e botorság mindenkim, a ki az ipart műveli, 
érzelmeiben nagyon sért : az lenézés, kisebbítés.

Elég, ha elővesszük a budapesti gyárosok névsorát ; ott lát
juk az iparosok mily csekély-töredéke hir magyai névvel; ha köz
tök itt—Ott találkozik ilyen az. legtöbb esetben vagy legújabban 
magyarosított név. vagy pedig a b gszegény. bb c>izmadia. esetleg 
kovács-műhelyt nevezi magáénak, a vagyonosabb iparosok több
nyire idegenek, a kik csak ideig oi.iig nevezik ez országot Hin
dik hónuknak, de bizonyára nem osztoznak annak erőmében cs 
bánatában. Mihelyt pár forintot szerzett <■ b reii. zsé-mbelve az 
aristocrata magyar szellem ellen, viszi mag val munkájának ered
ményét régi hazájába.

De hány van ezek közölt nem végzett akadémikus, de 
csak olyan is, ki az ötödik középiskolát elvégezte ? Mit várhatunk, 
mit remélhetünk -zen osztályl.d ? Nem fejik ne u ' r ny.i.i • 
köreink, hogy itt a 12-ik óra. melyben segíteni kell e vesz.eiycs 
bajon ?

Nem gondoskodnak eszközökről, melyek által az iparos osz
tály tekintélyének emelése által az ott fejlődő szellemi és anyagi 
erők ott tartassanak és a többi osztályokból újabban oda ed-s-fel- 
losenek ?

Nem küldenek nagyobb számú tehetséges fiatalokat külföldre 
kiképeztetés végett, hogy onnét ne Csak tudományt, de főleg új 
szellemi légkörben növekedett egyének között, csak ritkán talál
kozik valaki, ki ezen lenézett, hálátlan feladatra vállalkozzék : ki 
pénzt és magasabb értelmi fejlettséget hozzon e tere, hogy ott 
vagyonával és nevével emelje az ipar tekintélyei, mely a műveli 
külföldön erre nem szorul. — de mely nálunk — említett okok
nál fogva meg mindig nélkülözi azon állást a társadalomban, 
mely nélkül onnét inkább szöknek a kik lehetik, hogysem oda 
vonzódnának az előkelő osztályok.

Látunk ugyan újabban egv.- kivételeket, de ezek olyan 
ritkák, mint a teher hollók, hegy Andrássy Manó gróf foglalkozik 
iparvállalataival, de amint hallatszik, az elért .-ikerrel megeléged
ve. máris elakarja adni vasbányait és kohóit egy idegen társaság
nak. sőt állítólag már meg is van a szerződés.

Helyesebben cselekszik Tarnóczy Gusztáv, ki gazdasági gyá
rat előbb gépgyárra és legújabban tűzi fecskendő gyárrá fejlesz
tette és rövid idő alatt már is annyira vitte, hogy amint egy f. 
hóban tartott kísérletnél személyesen meggyőződtem, fecskendői 
nemcsak elérték az eddigi gyárakban készültek minőseget, liánéin 
azokat felül is múltúk, igv azok, melyeknek kísérlete mellett jelen 
voltam, amint a gyárból kikerüllek. 100 mm. cilinderbőség mel- 

latszott a magyar irok és művészek számára, sót a magyar ügy
védek. orvo.—k. t.iblabir.k - tanároknak i«.

Minthogy azonban S50 magyar volt, s valamennyinek mm 
jutott hely a Hotd Bauer - a Hotel de- 2 Hcmisphaereslien. sőt 
más. többé.k-ié.-ho előkeli, vendéglőben ni. ennélfogva a meg
érkezés első ór.jiban a hemi-phaer.ik udvara megtelt czélta- 
lan bőröndök seregevei, melyek niiudegyikéii egy-euy kiránduló 
guggasztott. várva a jo -z i.ir■.!, mily nekik is éjji szállást fog 
kijelölni.

A jo-zivii hotelier egy lovid "!ai Illegi iiakoztatas után meg
győződvén arról, In.gy még a hármasával egy szobába való be- 
szuszakolas .*.■•  segit az udvaron gugga.-ziok helyzet*  n. — végre 
elvezette ők." valamely Hotel (iarniba - ott a/ut.in elcsigázott 
tetemük pihenőre lelt.

Mikor aztán az úti füst, — por. kocsi -zene i szeuny*-tol  a 
hemisphaerák lakói megszabadultak s a gyomor i- megkívánta a 
magáét, a fó-f-rendezőség kvalitásából (másfél napol) at sajat költ
ségén el-lmezt-ieit a tár-aság M"i;»i*  ur Elé utiey i*z  volt a ho
telier nevel diliei-t készült adni. Ennél fogva folkerekedett egy 
50-00 tagú hölgy es férfi társaság - - egy kalauz . *-z*-i  i.-te mel
lett megindult a rue de- Mariyrson letel, a Bolevard d- (’lichy- 
b- - annak 59 -z. nnu éttermének első ■•meletén állapodott meg. 
A diner k ilónbcn pompás volt. Első |oeá-iil két vékony szeletke 
szalámi és egv késhegynyi vaj adatott be. Ez. csak -tv.igy-c-ik- 
landoiil szolgált. Azután egv kövér képű, mindig satyrikusan mo- 
solyo- pincz.T egv n my ta;ai hordott korül. a melyből villájával 
kikapkodoit egy szeletke i * i s azt sorjába a tányérokba e-.-p. 
p-atelte hói.naii az egy harap..s>al eltűnt az i-Ih-s torkok ni'-lvi ben.

No(|e Illeg ezzel se ért véget az esZein-isz.oill. mert most 
azután az asztalra tetetett -gy-egy tál sült burgonya, melyet azon 
szárazon fogyasztott *1  az élhetetlen vándor magyar, be --in \.ír
va a hozzá való sültet ; minél fogva az élelmes gangon jónak lat
tá a - illet eltenni máskorra. Ekkép ellátván a gyomor tolakodó 
igénye;i. a malitiozus pincér fölállított egy kínos alternalii.it: vagy 
sajt es gyümölcs, vagy fekete kávé . . . Válassz magyar !

Voltak, akik az előbbit választók, de megbánták, mert azt
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leit 33 méter távolságra lövelték a vizet 12 mm. sugárcsövei.
Igaz, minden uj gyúrnak könnyű a régieket fölülmúlnia, 

mert az újaknak a meglevők mintául szolgainak. Ennek nem kell 
egyebet tennie, mint hogy a létező legjobb rendszereket össze
hasonlítsa és maga azt készít-.-, a mi ezek között legjobbnak 
bizonyult, illetőleg a különféle rendszereknek legjobb részeit ösz- 
szeegveztötvo Cgy jó egésszé alakítsa es az újabb eszleletckkel 
toké-lyesbitse, illetőleg az újabb tálatm inv i. -t ezekm-l érvényre 
juttassa, a mi a régiekii*  I a megszokott, nicirrögzött conservativ 
szellemen kiviil meg azon nehéz-egbe is ütközik, hogy < z.ek arany- 
talanul sok pénzbe kerülő mintáknak mcgseinmisitesere *>  újak 
nak beszerzésére nem olyan könny.-n hat.hozz .k el magukat : *■-  
igy bár nekik meg vau régi hírnevüknek előnye, de minőség te
kintet.-ben soha sem verseny<’z.heinck az uj vállalatoknak tökélyes- 
bitett rendszereivel. E nélkül soha sem keletkezhetnek uj gyár es 
a régiek a vorsenvtöli félelem hiányában megörökítenek regi, 
kényelmes rendszereiket és lehetetlenné tennének minden hala
dást, enélkül meg ma is fűzfa fecskendőkkel oltanánk a tüzel, 
úgymint azt őseink tevék.

Amint alkalmam volt arról meggyőződni. Tarnóczy nem 
kiméi semmi áldozatot. — meghozatta a leghíresebb vil.ghirü 
fecskendőgyáraknak legújabb gépéit, hogy (/.kitek ;-.!ap.; n c.instru
álhassa rendszerei. E cz.élból személyesen taniilin.iiyoz.ta a párisi 
világ, a \ italsor: országos és a bellin mentő s tűzoltói kiállításokat es 
az ott legjobbaknak ítélt találmányokat nálunk meghonosította ; saját 
niagareszéről pedig kél javítás szabadalmazásért folyamodott; ezek 
köziül van a valóságos hiányt pótló uj dugatyúja, mely az eddigi 
. s ösmert rendszereket messze túl fölülmúlja, különösen fa
luk számára, hol a fecskendőkbeli bánásásmód sok kivánni valót 
h.i_y, — nagy hiányt pótol; ni.it ha évekig is gondtalanul áll 
.■/■•ii dugalyu. mindig léginél.' -en fog működni : de csakis ily 
utánjárással, ily költség nem kim*'léssel  és szakgépészmérnök se- 
g. ly.-vel lehetett ezen eredmények, t elérni. Eddig ezen életbevá
gó szakmával leginkább csak harangöntők foglalkoztak, hogy 

z.ek nem bírták a külföldi ver- nyt legyőzni az természetes. En
nek »;;lajdo.''iható, hogy Magyarországon valaki biztosan jó fecs
ke .i *t  kívánt • súrolni, hát Bee.-be. Brünnbe. vagy Prágába fo- 
1-anio.l. :l. ha a Noel szivattyú költségeit sajnálta. E részben a 
siii-ztika igen zoniorú adatokat tüntet fel. a hazánkban működő 
l oskendők fel nél több külföldi, többnyire rósz cseh és morva 
gy ! mán v.

Most azonban mar segítve van e bajon és bármit mondja
nak is a megnyert úgynevezett szakértők — még ha tűzoltói 
mezbe rejtőztek is — hogy ma már nem kell külföldre vándo
rolnunk jó fecskendők végett, sőt bizton remélhetjük, hogy a 
külföld is ott fog vásárolni, ha a legtökéletesebb fecskendőt kíván
ja Lirni. Ebben a káros űr a lehető miniumra van leszorítva, a 
szelepház pedig oly egyszeri!, hogy azt a legegyszerűbb falusi 
ember is két perez alatt felbonthatja és ismét beteheti, ha szeny- 
nyes víznek használata által esetleg valami baja történt volna.

Bámulatos unnak szerkezeti egyszerűsége. A gyár kél tűzoltó 
paraii. -nok szakvezetése alatt áll. melyből a fecskendő csak a leg- 
szigornbb kísérletezés után adatik ki a vevőnek.

Ara pedig a normális általános magyar csavarral ellátva kö- 
i-iilbelíil 200 írttal olcsóbb, mint az eddigi árak voltak. Lehetetlen 
teli.it hogy a többi gyárak is föutarthassák eddigi jogosulatlan 
magas áraikat, melyekből azután, a magyar szójárás szerint - - 
jutott is maradt is.

Mór ez egymagában mutatja, hogy mily jótékonyan hat a 
verseny, különösen ha azt a műveltség bizonyos fokún álló egyén 
érvényesíti. A 10 évi résziéi fiz. té.-i hit..-lk*-dvczim'iiy  pvdi/. mely
ben ezen kőzkedveltségü ezég . vek óta részesíti vevőit, könnyüvé 
teszi a beszerzést; mert már a fecskendő ára bőven kikerül azon 
kedvezményből, melyben a lűzbiztositó társulatok részesítik azon 
községeket, melyek fecskendőkkel el vaunak látva.

hívók, hogy a feketekávésok .javára ütött ki a dolog : a leketekú- 
vésok ellenben másnap sajtot és gyümölcsöt kértek, fölismervén a 
helyzet signaturáját.

A diner végezténél ismét megfőt. telt az <g. -/-.-gr.' u /.. 
olyannyira szükséges séta a boulevart de (’i i kcy > *1 aiu. de-M.n- 
tvrs 79 be.

Es ezután mindennap ugyan ilyen rendben. <• . i .gy diner 
helyett dejounér déli 12 órákéi.

A gvunyoríi. ez álm>>*t*>!'  dics.. P..i . melynek gondolat.na 
a legmagasztosabb eszmék *1  r.illek agyunkban, melyről annyit 
ábrándoztunk a hosszú utón, íme ilyen prózai P.’.rissa .-íiiy.dt ala.

L' heietlenn A tartom a kii.'iidul - hő.-<- Dolinay urn.sk <■-:■.:. 
pár nappal el bb ki! csújtott „kiáltvi m “-nak i köt ki önéi 
zetes sorait m in idéznem.

Fizettem, - fizettem, ■ fizettem, jajdnl tol a jelzett kiált
vány k.s.'ríi hangon. - -ok olyat is ami ii programmban igori>• 
nem volt. ,,S.-m Velenczi io ii. -.-ni Turinban sem a Ii u..- .gnak 
sem eoye-.knek -. inmi koszoii*'tt*l  mm tartozunk.'

(No ez legalább megnyugtat!
„Velenczében Turinl u és Páriában a bevon i - k 

minden kiránduló számára szintén fedeztem, azé kívül a dip.iii 
villán, g^eli h- lyetl ni-gt-rke/. >kor i’ári-ban ■ . . ,| \ • m,.|v
ketszerte több költs*'get  oko/oit. Konstatálandó vé; í|| azon i. nd- 
kivtili körülmény, hogy I.iniidulás alatt semmi szerencsét
lenség nem tort. ni. sőt komolyabb belegülés se fordult elő. mi 
ily példátlanul iiau-v társa _-u.| szinte megfoghat! innak, d.- min- 
d-n >etr. óriási -/■ i nc-euek tűnik föl. <|- arró i taiiú-r.. Iik. 
hogy a b'gnag.vobb apparatu- volt |o eleve mozgií : i hozva in 
deli esheto-egre - mulasztás semmi tekintetben sem torlent .

A droskuk tetejéről valóban nem bukott le seni. h l i-teu. k | 
eben se haltunk m<g.

Köszönjük meg Dolinay úrnak, hogy nem kei. ip ;• n kvlbtt j 
begurulnunk Parisba . . . llytnód legalább i- sz ■ inbor -.■ 
volna nyakát.

Mar ez az egy példa is eléggé igazolja, hogy mivé fejlőd
hetnek a magyar ipar, ha inas leien is akadnának, kik hasonló 
miveltség mellett, azzal nem re-telliien. k fo-lulkozni.

Nőin, tiszti olvasóim, igy nem f unk n y ipa I ■ ■ 1 
ig_v az iparral csak azok fognak foglalkozni, kik másként i. in tud
nak megölni. Ipar tőikül pedig im-pvai v..gyoiussúg min lesz; u 
mai halad I-Il.ik alapja pedig a I aoyotio-s.ig - e nélkül elmarad
a jó igazságszolgáltatás, a jo közigazguta-. a jó közoktal is stb. 
stb., mert az mind >-sak sok p.m/''i> .-.. ii zhelő meg.

Ezért vaoy ipaim-népp.- kell kununk, vagy össze fognak 
lelőttünk csapni a polgárosod - hull..inai. Itt más választás nincs. 
El tehát az előítéletekkel becsüljük mi is iparosainkat úgy.
amint ezt a müveit nyugotiak teszik > - fejlődni íog az ipar, mint 
haladásunknak egyed.iii hathatos eszköze.

Gr. Pálffy Jenő.

Akezió Kossuth nienedckji i.a ellrii.
A .. Dpbrcczeif cziiníi l.ip (''lén it következő épp 

oly szonz.-’u-ziós, mint hihetetlei hmlapesli levelet találjuk :
..(ily hírt közlünk ma a . I» ••>fe<-/.rn’-nel. mely min

den nms idóbeti a liiiie't'i ' .,*■!<  sorába tartoznék, s amely 
.azon körben, mely annak mar tudoniá.sával bir. valósá
gos megdermedést okozott.

Tekintve azonban azon tényezőket, . m \ ,. a liir 
.szándékolt akezió végrehajtására hivatva. ■ /- n a g-
merészebb fantáziát is csufl’á tevő merőin • : me.n 
fását már küszöbön állónak lehet tekintet ink.

Nincs másról szó, mint arról, miszerii immarehmtik 
intéző körei, diplomácziai utón akcziót im itoitak a/ iráni 
hogy Olaszország a legnagyobb magyar, ko.-.-uili Lajos
tól megvonja a menedékjogot.

Ez az ördögi terv rávall a kamarilia leg\irágzobb 
korszakára és annak mostani úgy bécsi, mm: Imdapi -ti 
eszközeire. Viszonzás kiválnia lenni a Ko-.-iiih kmiu.-z 
azon óriási mérvei öltött növekedéséért, a m- ly a Sőo 
magyar luriiii látogatása, annak íél/cismeriiei. tj.-n ■- 
ge és egyúttal a honossági törvény megvált<'ziata.-a vé
gett megindított mozgalmak (p. o. a nagy hazafinak 
csoportos díszpolgárrá választatása) óta :apa>ztalhaio. 
Az akczióról budapesti kormánykörök már ; • - mérv
ben értesülének, de tény, hogy e tér heivr-.-. j. és 
remélhető sikere felöl ott a vélemények mego.-zlottak.

Ürügyül szolgálnának a minden jobb ctze.-t és a 
nemzeti kegyeletet durván arczul verő diploma:.! ármány
nak a Kossuth Lajos nagy hazánkfia állal, a a;"fala
sára kegyelettel eltelten siető magyarok előtt lett, a dy- 
nastiára nézve bizony nem éppen kedvező nyilati.< zalok. 
Közrehatott továbbá azon, a lapokból már ismer: epi
zód, mely akkor folyt le, amidőn az utazó K • •-utli La
jos a határszéli Cuneo-ban rövid pihenőt tanmi .- e va
ros polgármestere, valamint Galimberti kep'i ■■- d - 
Vincia hírlapíró megjelentek a nagy hazafi üdvözlésére. 
Kossuth ekkor megköszönő az iránta tanú-.: -n figyel
met s áilitólag „őszinte sajnálkozásának adóit i<;L- ezé-st 
a jelenlegi politikai viszonyok miatt, melyek lia iái e> 
Magyarországot a Francziaország iránti ellen.-ge> ma
gatartásra késztetik.

Mindebből s több más mek. i.-köi álményból I! ős
ben azt a következtetést akarják ki-, iiictőleg az olasz 
kormányra ráerőszakolni, hogy Olaszországnak, mint az 
Osztrák- és Magyar-momarhia. ugvs. intőn Németország 
szövetségesének, nem szabad eltűrnie, hogy e szövetség, 
illetőleg a szövetséges államok, vagy ezek uralkodó-há
zai ellen, olasz területen izgatás (!!> fejtessek ki

Ez akcziót támogatnák német részről, sőt a meg
indítására okol szolgáltató impulzus is Berlinből jött volna.

Bizton állíthatjuk, hogy ez a baljóslatú hir hozzánk 
a legboavatottabb helyről jutott el. Azon véleményben 
vagyunk, hogy a bécsi cz.elzatok és a turini szent ag- 
eisix.iii ellen szándékolt merénylet között szembeszökő 
a hason atosság-; hisszük és reim'djük azonban azt. hogy 
<» a-zois/i_'i.aii a Garibahlik' é-s Mazzinik dicsőséges há
zijában ez a terv csak a talános fölháhorodást szülne s 
usziáivkülombseg nélkül csakis mogvetc-re számíthatna ' 
Itália lovagias királya pedig szinten nem volna rávehe
tő a magyar szabadságharcz apostoli alakjának szégyen
letes megsértésére '

lb»g\ Magva országon m..\ hatást szülne a politi
kai hagyoniati\os vetek es osloba.-.ig ezen szornvszüiőt- 
te. azt előre kiszámítani nem lehet."

Megyei s helyi hii-ek.
TiszJelgés a főispánnál. A kir. penzügyigaz- 

gatóság tisztikara f. évi szeptember l-én d. e. II <>rakor 
DancziT Corne, m. i.'tiiáesos penziigyigazgaló vezetése 
alatt tisztelgett Sándor !'■ a főispánnal Mi ez diiol, azt 
nem tudni.

■ Áthelyezés, Pop éit... ................... i. - ii III
oszt, ellenőr sajat kérelmére hason minő g'en Zutnbor- 
ba lett áthelyezA .

írlejtps. Bács-Bodrogli vármegyt övő 1890.évi 
it'" ; ti. i uh,i/a:i Hit-'.-.. Vi,.i„,:;isi es egyébb szükségletei 
:• / 1 itasának biz.:osilása e> |jából I. évi szeptember ho 

1 í en reggel urakor a megyei székház kistermében 
árlejtés fog tartatni.

Kinevezés. I’are-. ;ieh Endre ideigl. lelkészt a 
in. kir p.'iizn minis-ieriumi kegyurság lelkésszé nevezte 
ki Plávnár.t.

Iliriletinéiiy. Z-inbor s/.ab. kir. v.ne-, tanácsa r<'>/.*  i<*l  
ezennel kvzhirie teletik, lívgy n nagyin, magyar kir, pénzügyim- 

alternalii.it
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niszteriuiniiak magas rendeleti1 folytán szeptemliir hó 1-től kezd
ve, az adó és egyébb kincstári tartozások végrehajt is uijáni be 
hajtása minden személy válogatás nélkül a legnagyobb szigorral lóg 
eszközöltetni, l'elhivatnak unnélfogva mindazok, kik az 1888. év 
végével fennmaradt, valamint a I. <•. I. és II. negyedére esedékes
sé váll állami tartozásaikat ez ideig még le nem rótták, vagy bé
lyeg-és jogilleték, egyenértékillotél'. hadmentességi dij. tanítói nyug
díj járulék vagy egyébb a kozadok módjára behajtandó kincstári 
tartozással hátralékban vannak, miszerint ezen hátrálékos tartozá
saikat saját érdekükben mielőbb lefizessék, mert különben a vég
rehajtási eljárás kellemetlenségeit csak magunknak tulajdoníthatják. 
Zombor, 1880. aug. hó 20-én. l)r. Csillés Benő, polgármester.

!,: Ily uhui. Ilorczenbergor Sándor, derék karmes
terünk szép és szerelelrmnélló leányát eljojjvezlé Dra- 
gonits A. Aulai, drávasznliáiyozási hivatalnok Eszékről.

* A felsővárosi óvócgylrt I. hó |-én tartotta meg tiszt
újító közgyűlésit, mely alkalommal elnökké Szilágyi Morim. alel
nöki1 dr. Molnár (iyiilíine. titkárrá dr. l’ataj Sándor Ügyvéd, óvó
nőül (ialandatler Paula képesített óvónő választatott meg. Azután 
következett a választmány megal.ikit.i--i. mely csekély kiilömbség- 
gel az előző választmánnyal egyez. Az óvoda orvosa dr. l’ataj Ármin.

* A zombori állami fogymnasiuinba a folyó 188'' ,,,-il.i ta
névre 245 tanuló íratott be; a múlt tanév elejével a tanulók -zá
rna 235 volt, a tanév végével. az évközben jöttékkel és magán
tanulókkal együtt. 252-en voltak beírva. Ezen évben a tanév ele
jével beírtak szama tízzel nagyobb, mint tavai.

!|! Az AgOsí. (.‘Viliig. híveknek tudomásul adatik. Imgy fo
lyó hó 8-án az. e cz.élra kibérelt h- ívi-<gí».-n istentisztelet lóg 
megtartatni, melyre a tisztelt Ilivel, nieghivatnak. li .lie Emil egv I'. 
felügyelő Korossy Emil evang. lelkész.

* Taniíóg.VÜlés. Az apatini kerület róni, kálit, tamii'.i aug. 
Iló 29-éll Holiay IstVall címzetes kationok es esperes elnöklete 
alatt Szóntí.n tartottuk meg ez évi ő-zi gytiie-ükei.

* Hiltonul lóvásár. A hadsereg ló.szűkséglotcit.ek fedezése 
(•oij.íhói lóvásárok fognak tuilaliii és pidtg: Zomborban >/<-pt. 
hó 17-én. B á c s - A I m ú s o n szept. 18. Zenién szeptember 
hó 20-un. Alkalmas minden sziLid testalkatú j.» im>s ki
tartást Ígérő, katonai használatot gátló |,|i .a| Imin i>n.- ’j -7 
éves legalább 17 etnlr. magas ló.

Kinevezés. A szabadkai kir. törvényszék elnöke 
a zentai kir. járásbírósághoz Szabó Zoltán végzett jog
hallgatót gyakornokká nevezte ki.

* Topolyán Tardy István h. ügyvéd f. é. aug. 
22-én hosszú szenvedés után jobblé j-e >z.enderü t. öz
vegyet és -1 árvát hagyván maga után. A boldogult 
hüli tetemei aug. 23-att kísértettek a hatóságok, ügy
védek és nagyszámú közönség részvéte mellett, ref. 
szertartás szerint az örök nyugalom helyere.

Ilynieil. Dr. Majinszki Miltilin szt.-tamási jó 
hírnevű orvos, mull hó 29-én tartó egybekelését a bájos 
Stftjitsevits Margit kisasszonnyal T.-Becsén.

Egyházi kitüntetések, ó Felsége a király a 
hivatalos lap közlése szerint Schweitzer József kalocsai 
kanonoknak és ottani plébánosnak a sz.-Margitról ne
vezett garabi. dr. Városy (ívnia kalocsai kanonoknak és 
papnöveldéi igazgatónak a B.-Sz -Máriáról nevezett babol- 
(diai. I’uck István apalini plébánosnak a toniaji cz.imze- 
les apátságot adományozta.

* llyincii. Bruck Hermán, a bajai kir. adóhivatal ellenőre, 
e hó 8-án vezeti oltárhoz Budapesten Spieler Terka kisasszonyt.

Esküvő. Múlt hó 27-én esküdött örök hűséget 
Löbl Fiilöp ur Fretind Bogina kisasszonynak.

Zár alá helyezett község. A földművelésügyi 
minisztérium Hódságit község határát zár alá helyezte, 
mivelhogy nevezett község szellőiben íilloxera pusztítá
sokra akadtak.

* A tenierlni családi dráma hősének állapota, mint I j- 
vidckról irjik • i|esen jóra fordult. Fernbaeh Antal nemsokára 
egesz kiépül sebeiből. Eernbacliot, még Zomborban való tartózko
dása alatt mindenki rendkivüli szeszélyes excentrikus természetű 
emberm-k ismerte, emellett még durva s nagymértekben könyelmü 
volt. Borzasztó tette, tehát ismerősei körében inkább fájdalmat 
mint rendkivüli meglepetést keltett. Fernbaeh Antal excentrikus 
természeti bői kifolyó egynéhány „stikp'je egész Báe-kiiban isme
retesek. így néhány év előtt. Eszeken csupa jtixból házalóval bil- 
liárdozott. Eleinte a partit 5 írttal majd 10 es 100 úttal játszot
ták. Fernbaeh folyton vesztett. E fölött annyira dühbe jött, hogy a 
betétet mindig megduplázta s igy rövid 3 óra alatt 15000 Irtot 
vesztett. házaló most gazdag ember. Zomborban szenvedélylyel 
tarllizott s nem egyszer vesztett 2—500(1 irtot. Mindig pontosan 
fizetett és sok pénzt hordott magúval s többnyire vesztett. Ama 
feltevések, hogy a tőzsdén nagyösszegei vesztett tolna s e miatt 
követte volna el e tettél teljesen alaptalanok, mert oly pénzössze
gekkel rendelkezett, hogy százezrekre szóló Veszteségre sem kellett 
hederitenie. Legvalószínűbb, hogy teltét önkívületi állapotban kö
vette el.

* A feketehegyí reform, egyházközség a f. hó 1-én 
tartót! lelkész választáson Tóth Sándor gombosi lelkészt 
választotta meg.

Eljegyzés. Sziget hy István zentai kántor elje
gyezte Köröskényi Irén kisasszonyt.

* Színészet. Ferenczy Béla és társa igazgatása alatt álló 
színtársulat múlt hó 20-én este kezdette meg Ó-Becsén működé
sét a „Vadgalamb" czitnfl énekes népszínmű előadásával.

('sődliyItás. Bobár István szabadkai lakos, sza
tócs, bejegyzett kereskedő ellen augusztus hó 28-án 
csőd nyitatott. Csódbiztosul Olschavszky Jenő kir. tör
vényszéki biró. tömeggondnokul Vojnics Máté, helyet
tesül dr. (íeréb Mihály szabadkai ügyvédek neveztettek 
ki. A követelés bejelentésére határidőül bezárólag 1889. 
évi október hó I l-ik napja tűzetett ki. A leiszámolási 
tárgyalás határnapja f. évi október hó 18-ik napjának 
<1. e. 9 órája, a csődválasztniány megválasztásáé pedig 
október hó 2l-ik napjának <1. e, 9 órája.

* Egy darab Ázsia. Pacsér község csupán annyiban kü- 
rönhözik egy ázsiai falutól. Imgy nőm Ázsia középen, hanem Ma
gyarországon a Bácskában fekszik ; lakosai sem vad hordák, vagy

nomádok, hanem magyarok és sz.eil.1. / .mitv.i e g.'ogra- 
lí.il Cs eliuigl'.iliai külölde^e-M 1’ekel. I’.IC • r l.oZ'i 2 llllfldell lekililct 
ben olyan azsmi színvonalon áll, Imgy bátrán beillenek Bol,ha
lába. Pacsériak járták o napokban Szegeden, - írja a „Szegedi 
Híradó", - hogy az ottani kér. csendőrség parancsnokánál kiesz
közöljék azt. hogy a pacséri nagyon megrondült közbiztonsági álla
potok rendbüliozása. valamint a községben elkövetett tömeges 
gyilkosság tetteseinek kiderítése végett K | o in m esendői főhad
nagyot helyezze oda, a ki a szabadkai nogyedmilliós lopás alkal
mával megmutatta, hogy töviről hegyire ismeri Bácskát, ő is
meri legjobban a bácskai zsiványokal s a megrémült pacsériak a 
kitűnő tehetségű csendőrfőhadnagyba vetik bizalmukat, hogy majd 
ő fog rendet csinálni falujukban. l’acséron csak a mull hó vé
gén is két gyilkosságot követtek el. Julius 27-én este 10 óra
kor az irc/.in is/onv ati-.s iiimIoii g.v;!ko|ta|< meg egv Bruck Sí
mnél li. Ul birtokosi, Xclll f.gVVelTi I VllgV máslele o|o-.zcrszám- 
iiial oltott.tk ki az életét, hanem az. utcza közepére vonszolták a 
pocsolyába cs arezr.i fektetve addig tartották olt. a mig a po
csolyába belefult. Ezután egy ökrösszekeret hajtottak rajta keresz
tül. hogy a -ívilk.-s ignak a gyaimj ,t is elhárítsák. Az iiiezabeliek 
hallották a kétségbeesett ember ordítoz i-ál. de nem mertek se- 
gilségén1 menni; léitek a zsivaiiyoklol. Néhány nap mulva fé
nyes nappal deli 12 orakor, egy l’.n . Makra nevű .•.--zonyt
gyilkollak meg. A szabadkai törvényszék es a bajmoki rendőrség 
semmi erélyt nem fejtett ki a gyilkosok üldözésében. A gyilko
sok nyoino-..s ,ra kiiendell rendőrök vi'-gig\állattak a falul es az
tán hazamentek. A szegedi kér. esetidórsejr parancsnoksága meg
ígérte a pacsériaktiak. Imgy Elemin csendőrfohadiiagy a ki Zom- 
liorhan állomásozik s jelenleg szrmle-ulon van. táviratilag l’acsér- 
ra lóg küldetni.

' Kifogott htlllii. Pilz .l.dios szobafestőnek, ki néhány lm 
óta eltűnt, holttestet ni. vasárimp fogtak ki a Dunából.

* A zóna humora. Tegnap történt ez az eset. ,\ személy
vonat egyik első Os/tálvil kupéjában két elegáns liolgv Q|t : j[.
gfiilné es a tiirsalefméj i. Egyedül ültek a kocsiban, nem zaklatta 
"kei senki, s e/.eii pe|s/,e nagyon örvendtek mert asszonyoknak 
mindm van olyan megbeszélni ialójuk. a mihez senkinek semmi 
köze, Bajmokun azonban vege szakadt a kellemes tnag.inyn .k. A 
klipé ajtaja kinyílt, s belépett egy göiidórliajn. barna képű legény ; 
a riih.il nem a legnjabb divatnak Imdelt, gyűrött kalapja nem 
Volt szalonképes, a 1 ' h • ip.»rl sarkit c/.ipője orrait pedig terjedel
mes „Vasisi.is - volt, melyen keresztül k.iczériil kandik dt. ki ’hosz- 
szii kormii nagyujja. A honi alatt li"/ -diit .szorongatott ; c.z.igauv-
prím .s volt az. istenadta. m> ■g pedig a szegényebb fajtából való.
A prím is n: in a kupéba ez.:anitnogoti a félszemíi kontrás, utána
jött a inda klarinétos, ez.t. nyomon klövette a kis bőgős, a liagv

- u c/.iinbalotn kopez os verőp . Elégé iiczáa dolgában egy
se volt l.ü'önb, mint a prím is, a mi nem is illett volna. A grófim.
Iliikor írregEtta a válogatott cz.ig.inv 1 gi iiyok seregé 1. szinte elájult.
váltig -.•.oron mit la a 11 leonját , s Imiig os szóval hivl u a konduktort.

„ll.it kviidiek mit keresnek ill“. rivalt a konduktor ur a ban
dára. „nem látják, Imgy ez. az első osztály?,, — „Epem azért czi- 
helödtünk ide - felelt a prímás önérzetesen, „mert mivelhogy ebbe 
a kúp, ba vallottunk jegyet.,, — „A'biz a”. vágott koz.be a’félsze- 
iníi kontr.ás, „30 krajezár a Idióta Szabadkáig, s ekkora pénzért 
bizony a szegény czigány is rnegtor,'d>ilja milyen ült;s esik piros 
bársony székén.11 S a czigiinyhanda szépén ott maradt az első 
osztályú kocsiban. é\s harmiiiez. krajez nőkért megpróbálta, milyen 
ülés esik piros bársony pamlagon.

lí Érdekes, párisi különlegesség, k kaphatok Teltseh Gáspár 
I itsz.eiesz.eti cs sebészeti csarnokában Zomborban. Postai meg
rendelések pontosan eszközöltetnek.

< A 3 7 > <>!<.
C <
(Vége.)

Mikor azt a nehány sort elolvasta a király, akkorát ugrott 
örömelien. hogy a koronája csücske letörött a mestergerondában.

Azoiiii il elküldőitek a „Hölgyok Lapja-1 szerkesztőségébe és 
ott miután 19 papírkosárnak a tartalmát vasvillával széthányták, 
r.i is akadlak arra a boritokra, a melyen rajta volt a keresett pos
tabélyeg.

SÁRKÁNYVÁRSÁRKÁNYVÁR
Kre. 10592073. év

tipr. 1. 
Tul az Opcrenc/Jftn.

Ebből azután megtudták, hogy sárkány ragadta el a király
kisasszonyt és hogy a Sárkányvár az országon kívül, az Óperen
ciás tengeren tul van.

A király gyászruhát szabatott magának és újra beletétette a 
lapokba a leánya személyleirását es azt hozzácsatolta a közlemény
hez, hogy azé lesz a tündérsz.ép Lybamilla. a ki haza bírja hozni.

Persze, nagy lett a riadalom az ország vitézei között, külön
féle ifjak, katolikus ifjak, pereces ifjak, jogászifjak, kefekötó if
jak. e- minden rondü-rangu ifjak siettek az Óperenciás tengerre. 
Tutajok, ladikok, szandolinok, bárkák, úszóhólyagok <;s más egyéb 
vizitárgyak segélyével igyekeztek áthatolni a tengeren s fölkeresni 
a sárkányvárat.

Természetesen a sárkánynak éppon csak ez kellett, hogy no 
ö neki kelljen az emberek után járni, hanem ezek menjenek 
őhozzá.

A csalétek a királykisasszony volt.
Ettől a naptól fogva a sárkány nyeldeste az ifjúságot, mint 

a Indák a cserebogarakat.
Megette őket bugyogóstól. frakkostul, legfeljebb azt kopté 

vissza, a melyik olyan sovány volt, mint én.
A tflndi'iszép királyasszony egyedül bolyongott ezalatt a 

kastélyban, néha strimfliket stoppolt, néha szonátákat játszott, né
ha pedig a .Hölgyek lapját” olvasta és lekvárt főzött, mint ezt a kér
déseiből már előbb is kivehettük.

Sok vitéz és deli ifjú elvérzett ezen idő alatt a kapu előtt.
Hiába próbálták a sárkányt karddal megölni, megellő a lo

vakat kardostul sárkányostul, lovastul együtt : hiába próbálták 
Feháciussal lelőni : azt hitte svájci labdacsokat lődöznek feléjo s 
lonyeldeslo az. ágyúgolyókat is; hiába raktak alá dinamitokat; 
ogyett ugrott s csak anynyit szólt a robbantásra: ejnye terem
tette I

Elgondolhatja akárki is, hogy az összes ifjuság kétsógbo volt

in ír e-.ve, s utolsó kísérletül fogadta el egy zenetan'írnak azt az
•Hínlat,t hogy proliiljanak kiváló műkedvelők egy hangversenyt 
adni a sárkánynak. Talán igy tnegjuhodik és elengedi vinni a 
tűndérszép k irály k isu sszonyl.

Tömérdek műkedvelő ajánlotta föl erre a tehetségét: üsttel, 
dobbal, cilerával, hegedűvel, gitárral, dudával, cimbalommal, fu
rulyával, zongorával és okarinával rohantak mind a zenetanát hoz, 
hogy szerepeljenek a hangversenyen, de a zenetanár csak 24-el 
fogadott el közülük: ezek kozott volt egy kisbőgőmű. < ■ z. egy 
nagybőgőművész, egy dorombművész, egy pikulaművósz. két ba
ritonista, egy tenorista és egy szóló-bassista. A többiek hegedűn 
és zongorán játszottak.

Mii-lőtt azonban elindultak volna, illendőség szerint egy nagy 
programmol nyomattak és elküldték a sárkánynak.

A sárkány meg volt hatva. Különösen meghatotta pedig az 
a figyelem, hogy a helyárakról szó sem volt a prograinmon, s 
igy nem kelleti neki átrepülni az Óperenciást, hogy zálogba tegye 
az ezüstkastélynak valamely kilincsét.

A liangverseiivzők megérkeztek hozzá és kört foglaltak 
előtte.

Legelőször a dorombmúvész játszotta el a „Tévedt nő“ nyi
tányát.

A sárkány nyugodtan hallgatta, mert valószínűleg semmit 
sem hallott belőle.

Azután ogy hegedűművész játszott Paganinitől valami úb-
i rándot.

A sárkány nyugtalankodni kezdett.
Következett egy duett nagybőgőre és okarinára: előadták 

Wagner Lohengrinjét.
A sárkány az egyik fülét betapasztotta vé‘gig.
Ebből aztán már látszik, milyen nagy barom volt: nem tud-

i ta. hogy a műkedvelő-hangversenyt muszáj meghallgatni.
A vonónégyes olyan hosszan muzsikált, hogy a többi mű- 

kedvelők setn bírtak bevárni a veget; kiki a maga szerszámán 
; hozzál.itott a kontrához, prímhez, szekitndlioz és basszushoz és a 
. lorte-fortissimokhoz egyik előbb, másik hátrább egy taktussal húzták 
' a szonátákat.

A sárkány ordított.
A műkedvelők m-m hallgattak.
A sárkány ugrált dühében és a fogait csattogtatta.
A műkedvelők helyükön maradtak és bőszükén játszottak.
A sárkány ugrott és szétvágta őket a tarkával.
A műkedvelők széthoinperedtek a gyöpön és fekve játszottak 

i tovább.
A sárkány őrülten forgott, ordított, ekkor a földet hányta, 

j kávéházi habot fújt és rakétékat eregetett az orrából, végro neki 
ugrott a bandának és enni kezdte őket.

A műkedvelőket még ez sem zavarta tovább, játszottak a 
szájában, a pikulás bent a sárkány gyomrában pikulázta a rímet, 
a cimbalmos a sárkány hátán cimbalmozott. a violonista a szájá
ban hegedült, a nagy bőgős félig lenyelve, félig kihajolva a sár
kány szájából húzta a basszust.

Végre a sárkány egy óriási föllegekel érő ugrással boleön- 
| gyilkolta magát az operencziás tengerbe.

A műkedvelők közül néhány életben maradt. Ezek őrülten 
húzták még azután is.

Csupán egy süket kisbőgőművésznek jutott eszébe, hogy ki
vezesse a királykisasszonyt a kastélyból és haza vigye.

Fáradságául azután megkapta a király fél országát és tündér
szép leányát, a műkedvelő ki-bőgős pedig nászajándékul lemondott 
a kisbőgőn való művészkedésról.

Az életben maradt műkedvelőket az „Fátum“ nevű fehérha
jón hazaszállították, de a józan részt soha sem tudták visszaadni. 
Még most is élnek, ha meg nem hallak és hangversenyeznek ve
szettül.

Gárdonyi.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: Dr. MOLNÁR GYULA.
Kiadó: ÖBLÍT KAROLY.

HIRDETMÉNY.
Alólirott, mint Szedély Péter szóntai lakos in- 

gatlainak haszonvételért) kirendelt zárgondnok ezen
nel közhírre teszem, miszerint végrehajtást szenve
dettnek Szóntán zár alá vett, körülbelül »5 hold kuko- 
ricza termése, melynek becsérteke Imldankint 10 frt.—
t. évi szeptember hó II-en d. u. 3 órakor irodámban 
(Csendes-utcza. Tólh-fe’e házban) megtartandó szóbeli 
ajánlati tárgyalás utján a legtöbbet Ígérőnek eladatni fog.

Mihez venni szándékozók azzal hivatnak meg. hogy 
a vételár készpénzben azonnal lefizetendő.

Zomborban 1889. Szeptember 3.
Dr. Berkes Vilmos,

ügyvéd.

Értesítés.
Gundel János

István l'őliei'cz.eg szállodája
Budapest, Ferencz Jőzsef-tér

f. >• aiiL’iiszhi- 2-án kelt közlőménvcnin1 hivatkozva, melvbon a fővárosnak 
o legszebb helvon leki. fstuili foherezeg eziinii szállodámra iá lam-zhid- 
dal es a királyi palotával .-zeniben) a t közönség figyelmét felhívtam, van 
szerencsém a m. nemességnek és a t. ez. utazó közönség - - tisztelt barátaim 

éi innoréieim szivei tudomására hozni hogj szállodámat & jolonkor Igé
nyelnek mogfolol lég (oljezon átnlakitottnm konyhámat > plhozómet a leg
jobban berendeztem. Nem kiméitem sem fáradtságot, sem költségét, hogy 
a nagyral....suli utazóknak kellemes otthont nyújthassak, és ezennel átadom
István röherczeg-hez czimzett szállodámat a i utazó közönség szives hasz
nálatára. Mély tisztelettel

Gundel János,
13 István fóherczeg szállodának tulajdonosa.
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SCHLICK-fé .. 
s It á r 11 111 t 
Si'IILVK-fólo 

„Haladás" sorvetogépek 
W Szórvavető gépek. 'Wi 

•k- és Vidat.S-féle er deti egyv:
hengerek, szecskává jók. répa* áirnk. repaziizé-k. tengeri 

bonatisztitó rosták, óriőmaimo
Az összes ck--k tart.ib-'.• • z.-i l.i^zletheii tartatunk. IJón\<>„ iiz.-b->i i,.|.. 

á-ryz heh Kívánatra ingyen és bó*menti 
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VI. 1889.

Hirdetmény
Az alolirt m. kir. pénzügyigazgatóság kerületében 

elhelyezett pénzügyőrségi legénység részere szükséges
egyenruházat elkészíttetése iránt ezennel árlejtési hirdet
mény hocsájtatik közre.

Az egye’nruházathoz szükséges kelmék a kincsFár 
által szereztetnek be a nagyszebeni posztógyárból.-csak
is a ruházathoz szükséges felszerelések. 11. ni: belesek, 
gombok, zsinórzat és zöld posztóbeli szegély a pénzügy
igazgatóságnál (Vl-ik ügyosztályban) a hivatalos órák 
alatt megtekinthető minták szerinti anyagból a vállalko
zó által szerzendők be.

’ A ruházat elkészítésére vonatkozólag beleértve a 
hozzávaló bélés, gombok, zsinór stb.. következő ki
kiáltási árak állapíttatnak meg. 11. m.:

Egy köpeny készítése 1'*  irt kr.
Egy téli vagy nyári nadrág készítése
Egy téli vagy nyári zubony készítése

Azon kívül a szabályszerű csákók, 
ravalók és kesztyűk a vállalkozó állal 
tandók.

Az egyenruházati darabok szorosan a lenn álló sza
bályok értelmében készítendők el. mire nézve a vállal
kozni szándékozók az említett ügyosztályban bővebb fel
világosítást 11 y e r n e k.

Az írásbeli ajánlatok, a bélés, zsinór, gombok, zöld 
szegélyposztó stb.. mintákkal - a munkabér es a tel
sorolt felszerelési tárgyak arának közlése mellett. - - es 
500 frtnyi bánatpénzzel ellátva az 1S8’.1. évi szeptember 
hó 14-én délelőtti 11 óráig ezen királyi pénzügyigazga
tóság, főnökénél nyújtandók be.

Végül megjegyeztetik. hogy a kincstártól nyerendő 
posztóért, annak idején meghatározandó biztosíték is lesz 
nyújtandó.

M. kir. pénzügy igazgatóság.
Zombor. 1889. évi augusztus hó 26-án.

Danczer,
in. kir. pénzügyigazgató.

Van .szerencsém a nagyérdemű közönséget 
tisztelettel értesíteni, miszerint a

SZEGEDI

6 heti szünetelés után — mely alkalommal a malom 

alapos javításon 
ment keresztül

— működését ismét megkezdte és igy ezentúl a $
b. vevők minden jogos kívánsága kielégíthető lesz, 

í Amidőn a n. é. közönség b. megbízásait 
* kérem, melyek pontos teljesítéséről biztosilom. 
í maradok teljes tisztelettel

GOLDSTEIN MÓR,
ZOMBOK.

A szegedi „Ligeti" malom főképviselője.i
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

____________ I 
Szagtalan.

'.ónnal száradó t-s

Nem ragad!— — r
Christoph Ferenc
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IMF" szini'zi'll szol>ii|iallii-f<'nj iiuizl. 
sárgásbarnát - inalnigoliibarn it. . < .

Teljesen beföd minden foltot. korábbi má/oLi'i 
íónyniáz (színezetlen) 

■íj pallókra
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Ohlnt Kúrnlv könvvnvomdáiáhól. Zomborban.

utánozzák

ciiiMSTOPn i'i:it‘i:\('.
n valódi sz<>lia|i;illó-l'';nymáz felhtli.lója i’s cgvi dűli gyotój.i.

Prága. Boriin.

ASOULAC-I APATSAG ( Franczia-Ország) 
Dóm MAGCELONNE tn. r

Fötisztelcndö Benedek rendi atyát

FOGVIZE, FOGPORA ES FOGPASTAJA
2 ARANY ÉREM : Brus$i>l 1880, London 1884

A logmagasabb kllüntotóack
reltalAltatott ,k 6von BOURHAUD PÍJTEH

“í prior Altul

« A fíitieztclendü b<-n<:<l< kr> mii aty.ík 
zénr-k liaaználAtn. naponkint néhány .• t.p. t 
vízbe vévi-, ini-gaka<lályr>zza > . ”y('>L'tit|a a 
tagak o<lva.4BAaát nn lyi km-k fehér s<;gr-t > > 
fziliirrlHrtgot khh-sfinoz, a inennyilrr-n a f-ghtHt 
erősíti s tcljencn egézoégeiw változtatja.

« Szolgálatot telizünk tehát <>lva*ói||kn:ik, 
miliőn őket ez<-n régi <■» pra<-ti< n- ki-ezitrn. nv< k- 
ii- figyi-linezti tjuk, nii-lyi-k a legjobb gyógy 
azért i'-h a fogtáján < Ili in óvszert k- p.

i hJzn»plo»H»tou 1807 hu QrpillJJ lOilr IN, ri'CroivOSuin Vrxi-ruKynők OtUUlN BORDEAUX

Kíphífó rr/M. r r atfr,t>t< i,‘X/-Z- ’f e.- rr «i í,< i,‘,

\ közvetlen itte’zreiiilcit-ek mlnilen i.irieliaii. alurl raktáink tannak. 
Ide küldendők. .Mi

Raktár Zomi. 1I..01 : 3 „

Weidinger S. és Zs. uraknál,
J<XXXXXXXXXXXXX^XXXXXXXX
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gyár es igazgatósai.
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